Milka P,: Prve dni v Soli.
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V sobo vstopi njen oce in vladni svétnik pl. Rodenstein. Jako
eleganten moZ. Pravijo, da je tudi bogat. Prileten je Ze, a v mladih
letih ne postane nihée svétnik. Zivljenje je uzival, kakor poznavalec
dobre kapljice sladko pivo. Zato se mu pa tudi dobro pozna.

— (Gospod svetnik izkaZuje naSemu domu dcast, da prosi Tvoje
roke. Cestitam tvoji srec¢i, héerka. Podaj gospodu pl. Radensteinu roko !

Bleda, z velikimi o¢mi srpo zro¢ v prisleca kakor v kako prikazen iz
Hada, z levico ‘opiraje se na stol, ker se boji, da jo izdajo kolena,
vzdigne se dekle pocasi, pocasi sproZi desnico ter jo poloZi kakor
kos lesa v rokovico elegantneza, ki se pokloni natanko po pravilih eti-
kete in poljubi malo, belo roko, v kateri ne bi zasledil kapljice krvi.. .

Nevesta!
Tako mora biti. To je d&ast.
Tam — tam je pa sre¢a — tam. —
Sre¢a — ?! -— — — pa naj se zgodi karkoli — — —
Prve dni v Soli.
> (Priob¢ila Milka P.).
astopila sem prvié¢ kot uditeljica v zavodu L. — Malo

nezaupnosti do ucencev,
s sabo... ko sem vstopila prvié¢ &ez Solski prag! — Za-
jedno sem pa imela v dusi isto tiho hrepenenje, ki tako t6Zi po

nekaj domomotoZja sem prinesla

svobodi! — Ne morem za to! —
»In ni¢ druzega nisi imela na srcu, nego hrepenenje po domu,
— po svobodi, in pa ono nezaupnost do gojencev, ko si prvi¢ na-

stopila kot uciteljica?... Bore uéiteljica to! —«
Ne bom se izgovarjala, da bi nosila v srcu Bog vedi kake
teinje po Soli, po pouku i t. d. Ne z radostjo — s strahom in bo-

jaznijo sem nastopila novi stan! —
Vstopila sem v Solo! Oko se mi je srecalo z oémi mojih
ucencev... Zazrla sem pred sabo ljubeznive, prijazne in domace

obrazce! — In radovedno so upirali vame o¢i, kot bi nemo popra-
Sevali, kaj bode pa¢ danes! —

V 3Soli je bil molk — gluha tiSina. Meni ni dalo govoriti, —
nisem bila zmoZna ni ene besede...

»Sedite« — redem naposled. A o¢i,.. njih o¢i so bile vprte

vedno v me!
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Ta hip se mi je v dusi uprizorila slika, — najlepsa moje mla-
dosti! — Tako nekako sem zrla ijaz prvi¢ v Zivljenju ucitelja oko. ..

O lepi... o sreéni spomini! Osréila sem se,... minola me je
nezaupnost in nisem cutila ve¢ domotoZja v dusi...

Sklenili smo roke in molili. Ucenci, . vajeni mnogo moliti, . ..
so molili krepko in glasno. — —

Meni se je pa zdela tatas molitev prekratka za tolikSen zacetek.

»Sedite« —, re¢em -— ko smo dokoncali. Ta hip mi je spreletel
duSo sladek ¢ut, — wvzbudila se mi je zavest — in oZivel ponos, da

sem uciteljica. ..

Beseda je dala besedo, vprasanje mikaven odgovor. —

»Kako ti je ime?« vpraSam udenca, ki je sedel v prvi klopi
meni najbliZe, g

»Levstik France — odgovori mi ponosno, kakor bi bil v svesti,
da nosi tako, imenitno ime.

Smehljaj mi je spreletel ustnice, morala sem misliti na neiz-
recno resne stvari, da se nisem glasno nasmejala mlademu junaku. ..

Obrnila sem se k drugemu, ki je plaho in bojeée upiral v me
oc¢i. — V njih je bila razlita neka milota, rekla bi skoraj poboZnost,
— ki ni lastna svacemu ocesu.

»No detko — povej, kako ti je ime?» Ucenec me je pogledal
$e mileje in krog njegovih usten se je razlival nasmehljaj... A po-
vedal mi ni besede. .. '

»Vstani decko, stoj ravno in povejle — Vstal je — a ni se
osrcil toliko, da bi mi povedal ime...

Tedaj grem k njemu, primem ga za roko ter ga pogledam
v lepe, ¢rne o¢i — Decko, kako naj te pa klicem v Soli, ¢e ne vem,
kako ti je ime? —

»Janezek« — Dobro! To si Ze zapomnim ! Janezek, ali ne ves,
kako se pisejo tvej oce? —

Decek je prikimal! »No pa povej, da-bodemo vsi vedelile

»Jenkoe« — odgovori e dosti osréen. —
Se isti dan smo se seznamili — poznala sem uéence po imenu. ..

In med temi ni manjkalo historiénovaznih imen glede na nase slovstvo...
Ostavili so uéenci $olo i jazr sem ostala sama. In tedaj so se mi
iz nova oglasala imena v polnih zvokih, kakor so jih udenci preje
imenovali sami. ..
V duhu sem zrla pred sabo nejasno bodo¢nost. — Podobe so
se mi ustvarjale in izginjale... Zrla sem pred sabo uc¢ence — do
rasle mladenice, — neupogljivo krepke volje... znacajne in odlo¢ne. . .
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A tedaj je hipno stala med njimi usoda, ter paznim ocesom
motrila moje varovance...

Zdrhtela sem... Videla sem, da jim je vzela knjige iz rok, ter
posilila vanje tezko orodje... In razsli so se toZno, in brez slovesa! —
Vzdihnila sem: »Narod moj — zakaj si tako ubog? —«

Knjizevnost in umetnost.

Ca$a opojnosti. Pesmi Otona Zupancica. Zalozl L. Schwentner
v Ljubljani. 110 stranij. Cena 1 for.

V Slovencih je vsaka nova knjiga dogodek. A malo je v na$i
knjizevnosti takih dogodkov, kakor pojav Zupanéi¢evih pesnij, teh
<hcerk trenotka, utrinkov plamena veénega¢, teh neznih, ljubkih,
dehtecih cvetek, ki morajo razveseliti vsakega iskrenega prijatelja
nasega slovstva. Bil sem precej slabe volje, ko mi je pri§la Zupan-
¢iceva knjiga v roke. In priznati moram, da ne bi bil lahko nasel
boljsega razvedrila nego je «Casa opojnosti», Menim pa tudi, da do-
kazuje Ze to dejstvo veliko vrednost teh velezanimivih poezij. Clovek
slabe volje ima prav malo okusa za pesnistvo. Kritika postane
v takih trenotkih zlobna, na§ duh iS¢e z unemo prilike graj, nas
sarkazem se razvije do najvisje potence in gorje posebno vsemu neZ-
nemu! Parodije in travestije se nam kar nevedé porajajo v glavi,
povsod vidimo anakronizme, vse se nam dozdeva deplacirano. Delo,
katero premaga na$o $kodoljubnost in naSe posmehovanje v takih
¢asih, ter nas prisili, da mu posvetimo resno pozornost, je vsekakor
nenavadne vrednosti in tako moramo tudi Zupanciéevim poeczijam
priznati, da so izredne.

Casa opojnosti! Preden okusi$ kapljice iz te ¢aSe, bi dejal, da je
naslov pretencijozen. A le pij, pij! Spoznal bodes, da ti tece pravi,
nepokvarjeni nektar skozi grlo. Srkas ga in Zeli§ si 8e ve¢ te opoj-
nosti, vecé, vec....

Toda — oglejmo si knjigo natan¢neje. Zunanje je dosti mo-
derna, prav okusna. Modre platnice krasi jako lepa slika v secesijo-
nisticnem slogu, primerna naslovu zbirke. Zdelal jo je gospod Jager
v Ljubljani. Papir lep, tisek d¢ist, vsaj deloma vstrezajo¢ tudi zahte-
vam «modernes.

Knjiga ima sedem oddelkov; Albertina — Zimski zarki —
Steze brez cilja — Seguidille — Bolne roZe -— Jutro — Romance.



